Seo, SoYoung. 2011. A Study on the selection of the verbs SER & ESTAR. The
Linguistic Association of Korea Journal. 19(3). 169-184. In the traditional grammar, the
constructions with the verbs SER & ESTAR have been analyzed by the properties of
the predicates (RAE, 1973). However, these studies can’t explain various examples of
the copulative construction in Spanish and the students suffer difficulties to learn it.
That it to say, the education of the verbs SER, ESTAR based on this point of view
shows many problems. The purpose of this paper is to examine the properties of the
copulative constructions, and to apply that reanalysis to the education of the
grammar. In this study, I propose that the differences between the copulative
constructions in Spanish don’t be derived from the properties of the predicates but
from the feature EVENT, to be exact, that feature influences to the selection of the
copulative constructions. Under this view, the feature EVENT transforms

Individual-Level predicates into Stage-Level predicates.

Key Words: the traditional grammar, the verbs SER & ESTAR, the predicate, the
copulative  constructions, the feature EVENT, Individual-Level
predicates, Stage-Level predicates.
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1.1. 2HQI0] ser, estar BA L2 5

2H|Q1] ser, estar AlAF T2 FEA oA TeksiAl AHEET o] T BAF FE
< 7T o 7P 71BHo|a AEHA Ade AFe ol 2¥she F8A 77 E
sk ou|d AAolt). &, FEAL o F8E AAS Folof FAT o FAE ser F
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, E 3ol dojd S-S | o) & 7PHARQ] Sl A = estar FAFE 2T 9
E B, W2, 32|, 271, =4, Tuet Zo] EAH B2 sers Aot I ARSHT
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(1) ${Como es tu hermano? ‘How is your brother?’
- Es bajo, delgado y muy simpatico. '(He) is low, thin and very kind’
- Pedro es arquitecto, {no? No, es ingeniero.

'Pedro is architect, {no? No, (he) is engineer’

Wl estar FAH BHE <00 Lol 4L Jrde TAHY AF B9 et 2
o},

(2) a. Hoy esta mas animado que ayer.
"Today is more encouraged that yesterday’
b. Esta bastante recuperado. "(He) is sufficiently recuperated’
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c. El cielo esta gris. "The sky is grey’
d. Este café esta demasiado amargo. "This coffee is too much bitter’
(Yolanda & Marfa, 1991, p.304)

metA 2sRlofo A Ty T AR AR e WES WEske 2E & F Yt

(3) a. éComo es Pedro? "How is Pedro?’
b. (Como esta Pedro? "How is Pedro?’
(Ba)e 45 AES A F0 (Pedro)oll #H3F BARE 8738k 45
A= %'“‘01 (Pedro)ollAl 7<= WP} QleA] &1 4le o =He —:}o]u},
o2t FEA &9 oA B4 wet ~HRle] FEA BRE
B 7 3tk (Marin, 2004).

AA, ser BAF} T2 AMEEE FEAER cauto, constante, cuidadoso, cortés,
leal, prudente, capaz, discreto, justo, mortal, noble, inteligente, llevadero, odioso,
sabio...etc.”} 1tk

EA, estar A} FE AMEEE 8AEE absorto, ausente, borracho, contento,
desnudo, descalzo, deseoso, enfermo, harto, lleno, maltrecho, perplejo, presente,
quieto, solo, vacio...etc.”} T

A, serst estar FAF THEoll BT AMHE T Qe FEANEE alegre, alto, amplio,
normal, bajo, estrecho, feliz, feo, flaco, gordo, grande, hermoso, inquieto, joven,
libre, nervioso, pequefio, orgulloso, tranquilo, viejo, vivo...etc.7} Q1T

Ty ol2dk ER7F AAE W] EEo| ARREE Ao ofyr] wiEel Sl
25RIE F5 o] thh TS A doh dE S0, 9 FRAAM LA} inteligente=
YW O 2 ger ARG} AHEEE ZIOE QIAHT. et A ARl ojA ol YAIA
EAS UellF+= bE 2491 EAT doll= estar SARIE A §A 2L 4 Qi

>

(4) Qué inteligentes estan hoy mis alumnos! ‘How intelligent are today
my students!

%, ‘25(hoy) olehe YAIA 48 717 AIREE Aldke] & o mtellgente FHeA=

estar E/\}Q]r AEE QT ofefdt diEL Hol & «F9 FE o nd S ou|E Al

'{LOH 249 £H0=E Q) serd} estar FAF AlHo] NATG= A& HoFTh
Ao A 29]=0l2 AFHRINE F53lH v TES 2R 507 tiiE
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z 93 0FE Wl Bk theolAl AAIR ofe) Felel ANFEES AN
2 v shyso] ol WhgsHeA AR Sl

1.2. 2HQI0] ser, estar A 12 S50 B K18

G| be FAt FE = AAFEARE 2HIQIo A ser, estar EAE ERETE AAL
A R0 R AdHAY S o2k FHE ARREHE FmolE ERoE s T
SHYSAA 271018 AAL T2 B Bits] Hol o] 7 FAE HekslA Este A
a17] A Fr} B AFM s 297009 ser, estar AAF FAE EHASCE F53 &
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FoEA 2d 7§5 2FQlo] EH< Hﬂ—v— su 2H%lo] 7 A 389 S AAsA o]0
A AAF FEE AGA F538KL AAH=A| ’é}ﬁl‘iﬂi gtk

ser, estar SAFS] 54 9 FEES o7 53 SHSA  AFelME v dE

= AAZ. GA, 7P 718811 £ 024 ser, estar BAF Tol UEhE €7 §4
8 Az olsfatal A=A 7] HaiA the T4ES 2uQloR AR s fsty
2A21e] JBAREO] ser, estar T o A} AE 7He Al B2 & o B 388k &
= ofd AR FEHEEE Fr.

=

(5) a. Juan& AFE (prudente) otk
b. Pedro= € #3lth (borracho).
c. Juan& Z3t} (constante).

(6) U FEAE T ser & estar SAV} e A olHH & ¢ 68T F Qe
A Este] A L.

- cuidadoso “careful’( ), contento ’satisfied’( ), lleno
“filled'( ), desnudo "naked” ( ), harto ’satiated’( ),
capaz ‘capable’( ), discreto ‘prudent’( ) mortal ‘mortal’( ), odioso
“odious’( ), alegre “glad’( ), alto “tall’( )
amplio "wide’( ), noble ‘noble’( ), estrecho "narrow’( ),
grande “big’( ) orgulloso “proud’( ), libre “free’( ),

viejo “old’( ). feo "ugly’( )
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=, ser, estar A Tl F7HO7 Ui 73-oF O%A] 982 A TEsk
AR AEA AWEY] Q8 g5 dEse AT

7) a. W RlAE 252 Y A& Bl (ausente).
b. Juan ( ) hoy muy espariol.
“Juan ( ) today very spanish’
c. Los peores alumnos de la clase () hoy muy inteligentes.

"The worst students of the class () today very intelligents’

AR, FAEA, BAREAL 5o EH 847} ser, estar 5AF Aol P& FFE £
3k l=A H7] 98] ool clEee AAI

(8) a. Juan ( ) estudiando inglés. ‘Juan () studying english’
b. Juan ( ) herido./ fastidiado./ escrito.
c. Raquel ( ) querido./ aborrecido./ estimado.

IR RO 2 AR 7} ser, estar SAF A 71AE Y AL YA AHET] §
& thy dEES AN

(9) a. La puerta es abierta por el portero. (3 78] &3l Q)
La puerta habfa sido cerrada.
b. Las casas han estado edificadas con mucho cuidado. (3t &0l £&
)

Las casas han sido edificadas con mucho cuidado.

919) GIEES 389 FF 290 SRS ANFOEA SEE Thee] AUEL
A =3ick

WA 71EH £ EHS BE G
ool 38 F A% B
AN FS k. ol
He dehe &

N,
M
=2
e
= o
o)
2
2
2
_L?_l!
oZ,
4
Q2
0.0}
ol
N
-~
Mo
=
a0
XN

Z =
geFelAl AASFIL ser, estar BAF MBS =
o



174 | MAY

=, contento, lleno®] 5= HA A 4 7he] @A 7970l S @2 AT v
cuidadoso= 2598 9], desnudo= 248, odioso= 254 0] Z5EH GHE % <
T 219, harto= 20%8, capaz= 1998, discreto= 18M, noblew 174 To& %

A BT T8 ser, estar 7 7Hed A-FE AEEC] AEE WS F, alegre(307),
alto(329), amplio(359), estrecho(35%8), grande(33%), orgulloso( 51), libre(259), viejo(2
), fo(337) L& AXHE He AR ol d ARSL ser, estarg 4 T3}
1 Ho} o] 7 FAE BT AMgste A$E ASt AL AFEStE Aol seiA] ¥t
HojEr
0.2, AT AgkE YeRlE §71017} ser, estar AF A8l mjx= G Q)
ShEA] dolry] Sal AAS dEes STEAA F83lgoEn gl 29E &
AT dF3 AEES AH HEHE UeRlle Folo] 5 AR g 8471 54 o
estar AV} AHEETHE S olallst SlEA| 571%5& A, oF (7a)e A 119,
(7o) 109, (7o)& 79| ZxHE TS Atk ole &5 FBALY] AF ERET oz}
Ao g SAsh= A Al Q4K ser, estar FAF AR FEFS At e 7}
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A F3 Y5S F BT ) dlE (8b, )9 2] ser, estar SAR} HAEAL 1]
AAA QoA HA] o] EEo] Qe ASE HRIh ARl EHolA estar EARY
A5A BA, dAIA dE 5 YR s dEFA] AARARE estar AL EA ARE-

7¥Fsstth (ol 8b). WHHol B k5 SARY HAZARS] A I nd S40E Qs ser

AR OEo] AREEITH8C). o9t 2o ser FAFS} o] ARSE = 7ol fhEou|= AR
A = 759 «]D]% FAsA H=d oldd fnld JHBAE WA Ao A -83)of
g Ho= Bolth
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FAEL O e Ze e ASES &9 &
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(10) a. Juan es discreto. ‘Juan is prudent’
b. *Juan esti discreto” ‘Juan is prudent’

3 d &l FEAF discretos= T4 A4S AYEZR ser A} oS8 estarsA=
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o] & 4 g= Ao = Helth
7124 Yolanda & MariaZ} A&t §l=o] o|¢} 2 AEH /e thy diss

drgstr] ofHH.

(11) Mi abuelo esta vivo/ muerto. "My grandfather is alive/died’

Y JENA S vivodt muertos 72 AE L T = B3 estar TAL AR
o] 7Fsdh ser FASHE 2ol & ¢ {lth o3 ZAIE AT e P Gl &
A& A (Aspect) /] E9)oItt (cf. Lujan, 1981, Hernanz, 1988, Schmitt, 1992). &
estar TARE oW "R A} = A HEE 9}—?’-)6]"5 AUn, ser FAR= AL Z2 Y
T4 &4 283D 2 B A5 dgdtia & 4 Utk dE E9 v 2tk

(12) a. El vaso de agua es amarillo. "The cup of water is yellow’

b. El vaso de agua esta roto. ‘The cup of water is broken’

9 o E A B 2 50| serlt} estar BAFS TFE2 Aul A} ZALE T 2] 397} ofUe} F
o] Ade FHalEhY) olHd #A WollA Schmitt (1992)+ ser TAR= A& AlA]
TZF5 Ao 2N ojmgt el sBEe N'd-e HEsHA Zote W estar AR A
o] A ks Ao = Thgdith

e olof Zo] o] ofud B4, 7 B et U] BES ERoke v
& ojn] Sg7t AV E vl E ekt AAF T ‘%EH% AR E u dAE =it o

[ex

e

HEo| A3 B AFoAE ser, estar A A
A WS B OHE_LX} gty ol 93 fEe 2B 75.

ol AN gud S5 g 7R ¢
BE EHEL ou4 %L‘)}W A F7HAE EREed 3 | H

g o SolA
= Carlson (1977),
PR Rt

Stage-Level &

fr r°"

1) 47 WPl ol Griek= ofd Aae] Ase AR - YOnE The oF 9

N
-
olr
ol
-
mu)

(a) El vaso de agua esta intacto.
"The cup of water is intact’
2) i SARE F AIDE AL P9t &5, Bl ol2A 2 o ‘gEeta B 45 £
('to shoot’, 'fire’) A ¢ @97} mdthal 2ot dfufstd A97E BubA] dod ofd P9 o
oluA] ¢7] gEelnt. Hhde] 2¢5s 39 Bl ol Bt fle A% NS e dE =9,
querer (‘want’, ‘wish’), saber ('know’), conocer (know’), respetar (‘respect’)...etc.
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ol T WA RFE Individual-Level £330l sjgHt} o] £ Ao &
) &4 EfU= 9 St &3 R Fole G744 &4 )
Aoz Aodnt. o|Hd u|E3 #HH YolA Kratzer (1988)F Stage-Level EH+
eventsE I3t F7H =& AAE Hl= ¥ Individual-Level £3= ©]& ZAdgith
= AL 7P B dFoAM = 5ol 33 gulF de 2891019 ser, estar A T
woll A-&stuat gt 2FQlofol A ser A FEEC] BT £ Yvske W estar
A THEES YAA AEE Sshet o] 2ol 1 dElE Eske AF T2 event

or,
rulo
L =

H SHISA event NFoll 243 ser, estar FAF FEES wS3tAF &
) oj2A FE-& s of =R
1A ser A} estar BAF 7] AolE AFHE AL ASs) 7 71EAQ EAO
Al ser AF T WAE AZ8E e W estar FARE FEARES HolE H3ith

(13) a. El culpable es Pedro. "The culprit is Pedro’
b. *El culpable esti Pedro.'The culprit is Pedro’

%, event £49& AUT estar AR BAFTSF WATE A2 X3t diH o

obHfd event 845 EAISHA] ¥ ser FAF AAE event AEE lﬂjé‘};{] gorw

(132)s} 22 B4 AEoz WoleoXitth o#fgt UL g A4 M= dus
T AUtk event o] Q= estar TARE FA Foll AHEEH O EH Stage-Level 55
L= HH o]F Adsle ser AR YNF A4 Foll =9E 4}l

Hl

o

B g

(14) a. Juan esta en el jardin. “Juan is in the garden’

b. *Juan es en el jardin. ‘Juan is in the garden’

oG AR EL 2H AN estar FA} ser FAF} D event HAS AT FS
W3 A BHAFEL F estar 5AME event AHEE UESEE 2419 &5 Boj9l event
FAE FA45HA "t o] Q& Marin (2004)0] A A S &AL EFNA estar A}
T2 AEHE FEAES A9 €5 1 event YA E O]FEZ JMEEta B
Atk WA eventE A A3l= ser AFE event £40] §le &AL Bolot ABAE
FAstEA T FE3HA QE} g serQ‘r estar SAF T BT AMR 7153 §
SAEL of9A AgE & =7 95 , alegre, alto, amplio, normal, bajo, estrecho,

feliz, feo, flaco, gordo, grande, hermoso, mquzeto, joven, libre, nervioso, pequeflo, orqulloso,
tranquilo, viejo, vivo..etc. FEAF Bl S5 ser, estar TAFY; 20| & 4 Qlth o2 B
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ol & AdWste tl A estar TAE FHISHE event A AR A A& st
ARG v E AFS LA BREL ser 549 AHEE Woll= event AHE S 713
YEH A &= RBHH estar 5AMSF 20 A @ 9ol estar $AF] event 402 <l
3 event AAE AYA Ht} F, estar A} FHFSIE event A2 S Individual-Level
EH-E Stage-Level €F-E WIANATE 715 AT & F Qo o9 2] event
847} Individual-Level €55 Stage-Level €52 HPAIIT= L 59 €F H
o] FE& FIAAE A¥E & 9t}

(15) Carlos regresa cansado.
‘Carlos regress tired’

(16) Carlos juzga complicados los problemas.
"Carlos judges complicated the problems’

ol2|gk 2 EE“)ﬂ 78kl & ATl fEle 299019 estar SAF HAl event A FEA]
24 event 79} oA dA] AAE FATOEMN Stage-Level £FE FEZ 5 of
Yz} Individual-Level €55 Stage-Level €72 HuT= 75 9A T3t He
Azt

o|9} Zo] event AHd EARA estar FAVF FHbskE vl ERL Ut 22
2 FEAAE yehdth WA, @4 AL, HA EAkeke] 23 sl Bl ser FAM
T A 24 FEIS etA BT dhdel estar FAR @A BARE A AHEE 5
The zpol7k itk A& 2d vt 2t

M

30 o

{0
rott

3) event 847} Individual-Level 5 &£ Stage-Level €5 T#OE WIATE e o
o] ARME dE F ok

@ W AL $F 18 g e
b). W ATE AAA =280,
0. 98-= QA2 Sojg}.

(
(©). *38-& A Eoksk-th

(). ?98-= dwm-A Eotgk-th

(e). 793-= <w Eottth. (Choi, 1994, p.160)

9] dl&ol| A, A 2/ A= Stage-Level &3 T4 S47 2

t ol T3 EAE ZAZT (Choi, 1994). &, AFI A} 2/ vent ZAHdo] UYehhe= &
et P oz AdH o] YEPEOZH Stage-Level 5 FAste E40] sl o] Hhol| event
A& Aofste €571 ek 499 58 A= Individual-Level €325 Stage-Level €72 7
FANATE 58S =T T

2 AEH event A BAZ o] OHE]\_
Me e
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(17) a. Juan esti estudiando inglés. ‘Juan is studying english’
b. *Juan es estudiando inglés. ‘Juan is studying english’

o]lHg UIZ= event Aol ZAMNE W AALHA AL &, event $4& AUs
estar BAFE 9] u]E YEsl= A AL} oujH oz H3tE 4= 9Tt o] & Hd]

ol 2ol & o glth AATARL A E ser FAPE BHE UEllE W event A}
A& AU estar FARE o]& P99 AAE T (Yolanda & Maria, 1991).

(18) a. Las casas eran edificadas con mucho cuidado.
"The houses were built carefully’
b. Las casas estaban edificadas con mucho cuidado.
9 % ol EolA (18a)= AT 4742 ofu]ahs W (18b) 1 740 BB £ o
IR o’k 89 A Aol= Qe ser T A 52 AvIE AUA =Y AR
o &= oui= gloAA B 4 2% o 2k

(19) a. Juan esta herido./ fastidiado./ escrito.
b. Raquel es querido./ aborrecido./ estimado.

event AL AAFE ser BA} TR SH02 Qla) FBEAY ¢4 PES wAT
o) 2510 oIA ser + FARA Fefo] FEHE ALHA) oror] ol 44y ez 2

T} (RAE, 1973).

(20) a. *La puerta es abierta por el portero.
b. *La hoja era vuelta por el lector.

(21) a. El portero abre la puerta. "The doorman open the door.
b. El lector volvia la hoja. "The reader return the page’

9] A57F HoF50], daFAke £3HAl dEe AR W (20a, b)ot B FEES A
457 ¢kor %5 e (21a, b) T2} AREETH
AG7HA AR AR SN serst estar FAF T AT TAE A= AL ol 4
7] gAFEC] gHE B2 A= event A EASITE
Y thollA] ABE FEENAE ser, estar?] event SRR 2o E95= o

<
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£ event 842 915} 20| AYAoAE ATk A S0, 110141 olv] ANHL & 3
A FAEAA AAT AZAAE B 5 UF0l B ARENA ASE HolSE U

=50
o7 BAA &£AE U|FlEE ser FAHE FHISIATE F7lo] & A1 Al A7 UL
= 4% estar BALE AMESHA T

(22) a. Juan estid hoy muy espafiol.
‘Juan is today very spanish’
b. Los peores alumnos de la clase estd hoy muy inteligentes.
"The worst students of the class is today very intelligents’

ol9h e AUA A Z BlolEel Bl EYBORA A Ao FFL FE e o
YA 49 % QTR olel@ FES Uehbs Rrlolsst Baslel SelE o) ax
o] £2 event TFROE FESHE GUL FE A4Z YU WAZ oldF FIE

3
o] ATAAME 3l & qlnk

(23) a. Suddenly, 1 knew the answer.
b. John played the sonata for eight hours.
(Escandell-Vidal & Leonetti, 2002, p. 8)

9] el (23a)ollA E5 know the answer®] stative &/3% FAL suddenly bl EA)s=
ou]d BUX = stated eventZ FUHHELEZAN lAd o|e} nRIAR oF (23b)ell
A play the sonata®t & event £H= AIZE FARI for eight hours$} 2= YeRdS.
24 2] ghEe] on| g M E = o= AET event EH7F ASA S W] vl Ao
2 249 o]2gt event 7N stoll 2#R1o] AAL FEA event £ AU hoyt
g2 AZEA AIZE A7 YEPF O 2 inteligentesoF o] Y74 Ade WEshs Hojrt
33} IR FAEL AALHA estar SAFE A Hr

olgfgt A oA ser, estar &5 TES AHRH, event $4E AHSI= ser A}
B SRS UB L o] & SRk estar FAPE SRS AU|SHAN 948 AAIE & A5
SAb 2ol ZtolHe] B AE L oFglE =t o]= ¢E AlA| AA|7} event RS UERAF

7}
_l:l:__
7] wj&o] event AHAS A= ser TALY} event £4S AU A5 AAlE 9n)
yal

[

T %,
02 A2 BUANLL sor $AVL 92 AAE oA Y ANG] P 99 &
1= okshE. B e wd tewt 2

lo
o
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(24) a. La boda fue muy lucida. “The wedding was splendid’
b. La boda estuvo muy lucida. ‘The wedding was splendid’
c. El tiempo ha sido lluvioso. "The weather has been rainy’
d. El tiempo ha estado lluvioso. 'The weather has been rainy’
(Gili Gaya, 1979, pp.44-48)

] A FEEA 88, B 948 Aol A= oHY. F dEEe Tl = 5 3

=0l event £/ BHBLA ser, estar TAF kol oA zpo|7h AbRpA| A= FARE oF
5}%"% ser, estar TH O] el A= A= FEAL on| ot 72t ko] B ol &7
o AAE A& (24d)oNA ha estado NA FElE= BZ AT A0 E BT o] ser TA
T (ha sido) SN GEAA 54 &7 AvE FAqsF7] ol ol9k &2 H
HANA7E F= B4R s dEAAY FF BE 7o §AVE ser + AARA F
el sz AHgE 5 et ol ol g a2 AlAlol oo xHE ¢F

A=
w7k ser TAFS & 98 VIS FFA7)7] WEQd Ao osdrtd)
(25) La puerta habia sido cerrada. "The door had been closed’

ol Wt & uf estar + AL FEJS] $E5E-2 2 haber sido + FATA F
gholl FEtta & 5= ok 9E £9, Yolanda & Maria ( 1991)7} AZaka 9l%=o] o
& & (260 & (27)2 FdE F itk

(26) a. Ha sido resuelto. "Have been resolved’

b. Habia sido resuelto. "Had been resolved’

c. Habra o haya sido resuelto. "(Will) have been resolved’
(27) a. Est4 resuelto. ‘Is resolved’

b. Estaba resuelto. ‘Is resolved’

c. Estara resuelto. "(Will) be resolved

4) zH|QlofollA AL A AMd S Bt AF Al 28T o) AR BAFoE 2HE 7 Utk ol
A2 AR gujA o ze Fr o gad FAE UehlEo. e %Eklzﬂoﬂ }{W}Xli %
S B B EXEE ser + AR HH9 FEHE AT S ok

(a) Napoleon es derrotado en Waterloo.
(Yolanda & Marfa, 1991, p.308)
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9 dEENA B 4 U=, estar resuelto=haber sido resuelto] A3} FHATG &
T Atk & olgd AREL serd B 4534 5, estar TA] €54 EAS HEI
A BAET & ser $AVE 5 AAG HEO AAH EASE 3) P99 UEE &
A3 HO ZHN estar TALS} riR A 2 éﬂﬁ F3H3A "ot 2 AAE ser, estar F
A FE FHC B2 9% 71AL U B T AT oldd AAE EHSE QIS
22|10l A estar + ZARA FElE I AAE FEYPE FSFEE AEAAE A
|57 et 34 5 oed 2k

(28) a. *Las casas han estado edificados.
b. *Las casas habian estado edificados.

¢. *Las casas habran o hubiesen estado edificados.

Z 9 dE°] BYF50] event AHHE AU+ estar 5AF A7} 45 Y& AYEZ &
5 A48 RIFE 48 AAle Y9938 Ao Adsr] el Aes AyHr. Ay
O ger, estar TAF TEO VeI event $49 93 BA N AT u SHEL E

o ofelg glo] AU% B4 WHE sl B

3. 28

27%10] ser, estar A T2 71 SAHEA 7|& 2FQlo, 5 ¥Rl 5 ¥
TH I FHdA BFHoE s T 840 dgEnh 18y Sue] o &
HAEo] AEA Aol A3 ser, estar AL 9Jn|Z] &£Ad3} ShLo] ojn|z] 449
2 FAol AFdlA HAHTEY H 7] dAS Adte As & Atk olddl &A
ste] 2 Aol 2l dnk A5 Ao FAES AL 231 AR FAL
S5 719 gu|F S o]ejo AIZHY Ad FY, T BHE, AA 24 5 THSHA ser,

e Fd rEE

estar SAF AR G 7IAE 8480 e ANAT = ov] V%, FF 2
FE5T S B ARES ANTOEN 7182 Jdel FAT Ee] Weke oF
T AIE AHsL ol& At AL FAF AFefoll oAl Bt A &eljok sheA] AE I
=

AT Zelehe oA & A7l $ElE event 7iES =L o & 449
TEo AL AL AT &, ser, estar AV} FHSR= &89 EA T X Fdl= A
o] olg} ZALY event £4 1)1l BolA Ak} ou]A Uz Bo B BAS A6}

= event 24ES AR T o]E EXstuAl At 8o - YA E o ser FAS}
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HAHRE QA Estal ©A FEANEE B R Hsh= A A4

Te 158 + AL estar A SOl WAEH 9= event A ot} ©
event $42 estar AA| Q] SAO0E FolA Ko Ao F-& F+= 7497 tjFEo| Al
AR Ak & FHrlolE HA| event 8RAEA ser, estar FAF Ao G4 = 4 9
= Ae AFATh E3 A FEolA AREEE FAEAL BARAL EF5 AAl 5
2 FAET ser, estar FAF 7Hl AAHEE event Fdl AF3] AN vh= Mg

A,

2] estar ZAV} F
0]
ML

AL
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